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ABSTRACT , ^ 

This newsletter reports on phenomena at the 
intersection of linguistics and psychoanalysi^s and psychiatry. This 
issue consists of the following articles: (t) an editorial entitled 
••The Many (Inter) Faces of Language," by Robdrt Di 

:pietro — observations on viarious approaches tjo the study of language, 
ba?:t\cularly psycholinguistics; (2) a request for reading lists in 
Ilirgj^istics which might be helpful to people in the medical sciences, 
particularly psychiatrists and psychoanalysts; (3) "Kick the Bucket 
is Not an Idiom," by Charles Ruhl — a semantic interpretation of this 
euphemism; (U) "Response to .'Language Dreaming, •" by Roger 
Wescott — on word associations people tend to make, and (5) a list of 
puns. The sixth section consists of summaries of three papers given 
at the panel on "Pscychoanalytic Contributions to Second Language 
Learning," held at the ACTFL convention, November 29, 1975, in 
Washington, D.C.: (a) "Language Code Switching in Bilingual 
P§ych other ap-y.: A Preliminary Report:" by A. D'Amore; (b) "On 
Generalizing Meaning" by C. Ruhl; (c) an untitled paper, by Earl H. 
Stevick, dealing with a student's self-image and behavior in th^ \ 
language class. The general discussion following the presentati<i)ns is 
alsa summarized. The newsletter ends with announcements about 
conferences, meetings and new books. (TL) 
■\ 
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•The good mind is in love with truth'. 

1« Editprial . The many (inter)faces. of language. 

The study of language has come to interest people in many disc^i- 
plines, J!or the cont^porary linguist, language is ccMnunicative be- 
havior the^iorganizaltion of "which can be cast as a grammar* Some lin- 
guists^ most notably Noam Ghomsky and those members of tlie" generative 
school which he engendered^ specify that this grammar be thought ^of as 
a set of syntactic rules producing sentences vdiich^ in turn, are open 
to interpretation both as Ineaning ( ^semantics ') and as sound ( 'phono- 
logy Other linguists (for ex:ample, Wallace Chafe in his Meaning 
and the Structure of Language ) also see language as grammar but one 
■VThich is fully motivated by underlying thought. Still other linguists, 
the so-called 'pragmatists^, postulate that the systematic nature of 
language is tied to its use in specified -settings, with specific spea- 
ker-intentions. Working around this hard-core of grammar are many 
other linguists dedicated to making grammatical formulations sensitive 
to all human institutions. ?filliam Labov and other sociolinguists have 
brought much clarity to the ways in which grammar is correlated with 
societal organization. Psychologists and psycholinguists alike have 
had success in comparing grammatical formulations wLth neurological 
functions in the brain* 

To be sure, language^ as the mo6t characteristic of all human 
psycho-social behavior, is involved v/ith almost all aspects of our 
existence. As' we attempt to interrelate the stucfy of language with 
psychoanalysis and psychiatry, a significant shortcoming of linguistic 
orientation becomes evident. Saplr's observation ( ^The status of lin- 
guistics as a science— 1929, .reprinted in D. Mandlebaum,, cd.^ Selected 
Yfri tings of Sapir, Berkeley, 1914.9, P» I6O-6) that we are in""need 
of a science of symbolic behavior, is unfortunately just as true today 
as it was U6 years ago. Symbols, the basic working matter of psycho- 
analysis, have been reduced by the linguist to the status of 'arbitrary, 
conventionalized' units. Because linguistics ignores the potential ca- 
thexis of linguistic qjrmbols, it must also ignore the function of these 
symbols as keys to the workings of the human psyche . through each of its 
mental agencies. Grammar, as upheld by linguists, is basically the re- 
sult of cognitive, logical functions^ It is affectless. Even meta.phor— 
that essential property of creative language use— is most often approached 
by the linguist from the viewpoint of how it affects the system of gramT 
mar (see, for example, Ov?en Thomas, Metaphor and related subjects, N#Y«: 
Random House, 1969) • ' nT' 
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' r . . 

Tfe desparately need a lingiiistics v/hich gives the study of lan- 
guage usfe a separate status from thkt of language form. The familiar 
analogy of language to a game (foes not go far enough, T|aose who .play 
the language game may knm the rules, but, in addition, jthey have dev- 
eloped a nTxniber of personal verbal strategies which they use in various 
ways -not only to -vin the game but also to display their fovm dispositions 
to the cthej;jp^ayers» Not only the psychoanalyst but a. so the student 
of group interaction can help the lingioist develop the lew analytical 
framework necessarj' to expand linguistic study beyond trie confines of 
convei-.tional linguistic grammars # | 

' " RDP 

2« NEEDED: Reading lists in linguistics for psychiatrists and psycho- 
analysts (and others in the medical sciences) who would 
desire an introduction to the field. At this time there 
are various stuc(y groups in the cotmtry who are dedicated 
to understajiding th? basic tenents of linguistics. ITe in- 
vite representatives of such groups to send in their choices 
_ of books and. articles, with. anntStations. Let's use IKTBR- ' 
FACES as a forum' to exchange ideas on the subjects 

Also of interest would be a list of readings in psycho- 
analytic theory and in group dynamics for linguists^ 

3. Featured Article ; KICK THE BUCKET IS HOT AM IDIOM. Charles Ruhl, 

Old Dominion University, Norfolk, Virginia. 

The constiniction kick the bucket in. the sense 'die' is often citqd 
as a typical idiom* By definition, an idiom is a syntactic constructd/on 
whose parts do not have the meanings th^ ha\re in any other constructions. 
In ^he, literal version of kick the bucket, kick and bucket can be assigned 
meanings identical to those assigned in .other constructions; it appears^ 
however, that they can not have such general meanings in a construction • 
whose sum meaning is 'die'. 

But appearances are deceiving. There are two other constructions 
meaning 'die^ which involve kick : kick off and kick in. In a recent 
Steve Roper comic sti::|.pjr Mike Nomad is held hostage by a man who ins- 
tructs him to say ove|r the telephone: Please pay off i Or I kick off J 
Also, Connie: Eble recently overheard a nurse complaining'^about having 
sole chargO of a geriatric ward: I had to take care of the -wfaole floor, 
and people v/ere kickj|ng off left and rigEF . Since kicF occurs in three 
constructxons jneaning ' die ' , it is ^ not idiomatic (although the bucket 
probably is). T ' 

I 

This uise of kick is puzzling if we do not recogni.ze the MEEOKlDlEC 
status of these colSsl'fructions: they do not refer directly to death, but • 
to some contingent duality or situation. Tv/o proposed origin^ of kick j 
the bucket illustrate this: in one, pigs about to be slau^t^red, han- I 
ging suspended from! a beam of vrood (bucket originally meant 'beam': j 
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a metor^yinic semantic change), kicked the "beam as a nervous reflex Yrhen 
they were kiiledj in the other, a man about to be hung (perhaps suicide), 
rope around his neck, standing on a bucket, died when the bucket -was , 
kicked from under him. (In addd.tion, I recall my first attempt to analjrz 
this phrase occurred Twhen I was milking cowsj if the cour kicked the 
bucket, the milk was spoiled, «killed'» "Bote that a metonymic analysis 
was quite natural for me to make)* • - 

A metonymic analysis; may seem only, a special contrivance for this 
occasion; but there are a\ nimiber of English constructions which can best 
be e:5qplained as examples of metonymy* Borkin (1972) cites constructions 
she calls 'beheaded noun phrases', vhere a noun refers to something con- 
tingent to it: I'm parked at the corner (- iay car) j Turn up the H I-F I 
(* the sound of TO hi-fi) j' TbTOg: is too difficult W 7eid" T=~Gfionisky^s 
widtings); HANOI has refused to cooperalbe the government of the 
country whose capital is HanoTJj THE yBOLE APARTMdMT HOUSE has hepititis 
(«all of the people in the apartment house). Consider also euphemi.sras 
like go to bed^ with and sleep withp T^xich refer to situations contingent 
to sexi^LT^inler coarse* Also, 'polite imperatives' such as Will you pacs 
the butte r? and Can you tell me the time ?, and expressions such as I^ 
JiayeNto go when one is actually going, or invitations such as TfoijiLd'^you 
like to" come to the, party? These and a number of other construc-fions 
(iemonstrate that indirect reference, metonymy^ is quite common in lan- 
guage (see Ruhl, to appear, for more examples and discussioii)^ 

However, even granting a metonymic status for the three kick- con- 
.structions, the use of kick is still iqysterious sinpe it appears to have 
no connection with the^ 'literal' kick, the. action of the leg and *fcob r 
nor any clearly definable sense a^ all» Hovreverji consider some other \ 
uses of kick: klpk up a ^torm, kick against the _t raLc^es^ J<^ against 
the pricks. He res3!lyT^ about it. The gun' kicKed , Kick up one's * 
heals, and noun examples such as He"^oesn't Eave a n y kick coiin gj Thi s 
" whfslcey 'has a kick to it, and He's on ^ ecolggy Eck, One way to . 
.unify these 'metaphoricS* ' meanings with the literi3.'"*one is to interpret 
the ability to kick as evidence of a human's (or anything 's) ability 
to have an impact, to jaake a difference, to complain or protest, to bo 
fTiUy alive and forceful and decisive as a human can be — hot just alive 
as a vegetable, bulf^alLye and kicking^ , A linguistic analysis can be 
most fi^itful if it does not hastily make distinctions such as literal- 
net aphor^tcal, concrete-abstract, and even mind-body; ,and it can uae 
profitably the insights .of a psychotherapeutic approach which sees mind 
and body linked and inter depei;ident. For Lowen (1972), the ability to 
kick is the ability to be well-grounded in reality, to be able to feel 
and express feelings, especially of rage and angers 

The simplest way to get alperson to e:qpress feelings is to 
have him kick his legs inlfe the bed and say 'No' in a oixs- 
tained and loud voice* -tiveiy patient has something to kick 
about^' some protest to voice^ and this is' especially true of 
depreissod patients^ But they more than others have suppressed 
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their negative feelings. VJhen Joan kicked the bed, her move- 
ments were mechanical, her Voice lacked conviction. Since she 
could not preteiid she had nothing to kick about, I was able to 
confront her with the fact that she had suppressed her 
feelings (p. 10^). 

(V/e can also note that the first sign of life from a child in the womb 
IS a kick). The phrase IdLok -the bucket can be interpreted in this light. 
The eacpression is dLsrespectfiar7 but in a backhanded way: if we use it, 
we adopt a callous and irreverent tone, but we also create the impress- 
ion that t)ie person died, not passively and inertly, but with some active 
force or ijirpact. (The pigs kicking the beam can be seen as protesting 
their death.) Perh^s death is so inherently a passive and solemn event 
that r3 can give it an active tone only by" being callous' and irreverent. 
(Note also the decisive finsaity^ as in Mck the habit) . 

These ranarks are only suggestive, intending to open interpretive'' 
possibilities rather than to settle questions prematurely. Thqy assume 
that the human mind is much more ccmplest. than faerely being logical, 
scientific, coiiscious, practical, literal, and even coraraunicati ortal. 
Y[e st^ni can only suspect what the subconscious abilities of humans 
are, and we often seem deaf— in a sciisiitific-mechanistic ctO-ture'—to 
the e-<ridence of literature that the mind i-^--aL3J^s in free play, in- 
venting and imagining, in ways n^ich are much more extravagant than 
would be necessaiy for communipation -tfr what we call knowledge, 

BorkLn Ann (1972) Coreference and Beheaded Npig/ Papers in Linguistic s 

■ f , • /' * 

Lowen^ Alexandd^ (1972) Depression and the Body: The Biological Basis ^ 

of Faith afi ^Reality , Pelican Books. 
Ruhl,iaiarles rtSVppear) Pragmatic Metbrqo^, The ' Second LACUS Forum. 

U# Response to i Languag e Dreaming < by Roger Vfescott^ IMTERFACES no. 3: 

^On nurd and snurd^ if the, sequence of my learning 'the two words 
is significanfc, the latter probably influenced the former rather than 
the reverse. I would guess snurd to be a respelling of Edgar Eergen»s 
character Mortimer Snerd j who was an archetypical snurd. That goes 
back twenty or thirty years in my recollection, whereas I learned riurd 
(toly.a couple of years ago. Mortimer, as old Bergen fans will r^emBer, 
wa^ a cousin or something of Charlie McCarthy, Beigen^s famous dumiry. 

I wonder if the Freudians are interested so: much in elucidating 
nysteries as in creating them. ■ One gets the sensation that they are 
alw^s looking for some demiurge to explain things, rather than looking^ 
at or for the simplest possible explanation^ such as associative mecha- 
nisms in the brain. In my own writing I am conscious all the time of 
assimilatory mechanisms that cause me to choose, for example, the mem- 
ber of a gynonymic pair that bears the cloifest resemblance to sone 
other word in the context, usually coxiqpletely trrelevantr in meaning. 
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For instance, if I have Just been saying conbext and I have to express 
the idea^pf-attentiveness, I am apt to choose consciousness rather than 
awaren^^ Most of the time, in v/riting, I find that my task is to^root 
out the similar-sounding words because I feel that the best style is 
the most conbrasty style* Particularly frequent and annoying is the 
choice of a homonym/ or the use of the »same» word in a d-ightly dif- 
ferent sense, with the span of a sent^nce or of two adjoining sentences. 
I^ve used some examples of this in the new final chapter of ray .evision 
of Aspects • * 

Dwight Bolinger 

5* Several BIT3RFACES Jreaders sent in puns, as a follow-up to the 
editorial in 'our last issue* Suzanne Ramey Legault supplied a 
newspaper article on the reduction in size and quality of toilet 
paper which contained. the following: ^Lowering the quality of the "'^ 
product v/ould have struck a body blow at a heretofore unassailable 
example of the superiority of the American Yfay, working incalculable 
mischief on a national psyche already rubbed raw by political. ..crises* ^ • 
Your ;editor also found a newspaper item about a woman wrestler who 
weighs 3U9 pounds. She flies to San Francisco once a month to wrestle 
at the Cow Palace . From Fred van der lYens comes the notice of a book 
7/hich "probes the heretofore murky waters of the Submarine High Command. » 
Fred also supplied a newspaper quip that "you don't have to be a 
cannil^al to get fed up v/ith people", 

6* NSIVS ITEM; PANEL ON »PSYCHOAMALITIC CONTRIBUTIONS TO SECOND LANGUAGE 
LEARKniG HELD AT ACTFL CONVSOTION, NOVEIffiiSR 29, 1975 
THE ITASHINGTON HILTON, WASHINGTOH, D.C. ' 

The participants wete; Robert J. Di PLetro (Moderator), Arcangelo 
D"Amore, M. D#, Chalc^^esJR^ahl, 'and Earl Stevick. More than ^0 persons 
" ——were Iti^^'^rbtendHnTTe^'^nc ^ from the U. S, and 

other countries. Persons interested in obtaining the full text of 
each paper may contact the ERIC Clearinghouse on Languages and Ling- 
uistics, Center for Applied Linguistics, l6ll N. Kent Street, Arling- 
ton, Virginia 22209. The follo\^?ig are brief summaries of the papers: 

1#' "Language Code Switching in Bili^igual Psychotherapy: X Prelim. 'Report J 
. (A. D^Amore, M. D.) 

The .verbal part of psychotherapy is usually conducued entirely 
in the langxiage spoken where the patient and the therapist are living, 
Hoivever, the) situation sometimes occurs when the patient and the 
therapist are bilingual in the same languages. This pa>er is a 
preliminary rep^a^t of Italian-English code s^vitching as I have ob- 
served it in my p^chiatric practice. Features of six cases are 
discussed. Ajnong the conclusions dravm from them are: (1) English, 
\ as the second language learned at an older age^ can be used to bol- 
. .V'jster ego control and mastery in interpersonal relations, (2) It can^ 

:\ ■ ■ G- ^ 
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also be used defensively in an attempt to remain conflict-free, and 

! reality. (3) Italian as the mother tongue is 

conflict-laden and associated vdth the childhood expeiiences of vul- 
nerability, dependency and helplessness, (i;) /imbivalent feelings of 
love and hate are more affect-laden in Italian. (5) A bilingual person, 
e3q)eriencing the intertwining of libidinal and aggressive drives, is 
prone to an attonpt at conflict resolution by splitting himself along 
the language cleavage, Sgo synthesis and a sturdy sense of ego-iden- 
tity are interfered vilth. In such circumstances, psychotherapeutic 
advStagiou? ^ Trilingual psychotherapist or psychoanalyst may prove 

2.. 'On Generalizii{ig leaning' (C. Riiil, Old Dominion University). 

In teaching a language, our goql is to provide as much general 
understanding as possible, so that the student is not forced to 1b am 
.he language by memorizing eveiy single fact. But in tiying to get at 
the generalities, of language we are apt to make two different mistakes: 
U; a^misjudgraent of the generalities of the language, overloolcLng some 
and creating bogus ones and (2) an improper presentation of these gener- 
alities to the students so that they do not grasp them. To avoid these 
errors, we must reJdize that most of our native language ability was 
acquired long before we were conscious of what we were laarning. V/hil° 
T/e teachers are aware that the students must learn more than what vre 
consciously te^ach them, we secretly hope for the d^ when we would un- 
derstand a language so v;ell that vie could spell out everything for the 
student. The source of this secret hope is the misapprehension that a 
language is completely rational, I have collected over l800 sentences 
TJith the verb break , in order to demonstrate how many particular things 
the subconscious mind can conceive of as breaking— many more than the 
conscious mind' ever could. The massive data is convincing evidence that 
there is really a single meaning for break which cannot be defined or 
understood ty rational means. In teaching such verbs, we must lead the 
student to see the total range of possibilities of uses. Giving many 
examples spurs the student's subconscious to work. The ability to be 
creative va.th language in new and particular situations comes from the 
generalizing pov/er of the subconscious mind. 

3. (Untitled). Sari IT. Stevick, Foreifpi Service Institute, Dept. o:? State. 

A student's self -image is his most precious possession. Yet this 
image is constantly threatened in a ''.anguage class (or anywhere else). 
Some threats cone from the foreignness of the language, others from the 
power imbalance betvreen student and teacher-, others from fellow students, 
and others from the student's failure to live up to vhat he expects of 
himself. All of these threats produce various kinds; of defensive behavior, 
which interfere v/ith the qiiality as v/ell as vath th^ quantity of learning. 
Teachers shouH try to run their courses in v/ays which vdll reduce these 
threats. A general strategy might include three elements: (1) trying 
to maxLmize student security; (2) arranging for students to study in 
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ways that maximize their ovrn self -investment in the enterprise j (3) 
allowing students, as much as possible, to learn from themselves and 
from one another, rather than directly from the teacher. These three 
elements are compatible with one another if the teacher concentrates 
on establishing and maintaining classroom routines, and on maiang ne- 
cessaiy information available when needed^ and allows the students a 
large amount of res^ -^sibility for who s^s yhat to whom, and when. 



In the discussion following the presentations, the panel was asked 
why students viho demonstrate high ability in .^11 other subjects continue 
to do poorly in foreign language courses. One panelist felt that the 
initial orientation along mth the pressure to become a member of an 
alien group is veiy trying for the student. Another believed that the 
anxiety comes f rom ir/ithin, as a re;?alt of ttie superego's high ideals^ 
or farom parental pressure to achieve. . it v^as stated that both student 
and teacher are learners, thus de-emphasizing the distinction often 
made betaveen the tvra, in which the student may come to represent the 
id, and the teacher, the superego, A member of the audience commented 
that often times there exists an alienation when a student is forced to 
take a certain subject to f^fill a degree requirement. In response 
to a related question, it was emphasized that making students aware of 
specific .terms (such as ego, alienation, etc.) would probably not help 
to alleviate any tenseness betv/een teacher and student in such a situation. 
A positive language-learning experience may be described as ego-syntonic, 
i.e., one that -reinforces and strengthens what a person is. It v/as ' 
further emphasized that there is a need for personalization in language 
learning. In order to minimize the possibility of alienation, the 
target-language experience should effectively r,elate to each irxiividual's 
needs. Internalization of the language over a period of time is regarded 
as a sort of 'de-alienation'. 

Dr. D'Amore, the psychoanalyst . on the panel, v/as asked if recent 
bilingual arrivals in the U. S. demonstrate the same defense mechanisms 
that are evidenced in the speech of immigrants vjho have resided here for 
a longer period of time. He responded that the evidence cited m his 
paper v/as compiled from patients 7/ho have been here from three months 
to as long -as 30 years. Ho sees language as an integral part of culture, 
and code-switching as a reflection of the influence of adjustments and 
new experiences. A cultural shift permits parallel shifts in the ego, 
super-ego, and the total self-image. The majority of irecent Italian ar- 
riyals do not speak dialects, but rather the standard language. As a 
result, there is less of a cultural gap noyi than there was 20 years ago. 
A language learned as an adult is associated with maturity and prestige. 
Jylo^t bilingaal patients in this country identify ivith English in this « 
manner. 

prepared by Nancy Lee Schweda, 

Georgetom University 

8 
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1. NBPfS ITEMS: 

. The Institute for Vico Studies (6? Fifth Avenue^ Suite 

New York, N. Y* 10003) will hold a conference on VICO AND GOUT ilil- 
PCRARY THCUGHT (Januaiy 27-31, 1976) • ^mong the many panels set " 
up to explore Vico^s influence on contemporaiy fields are the 
\ folloTwing: Vico and Psychology, Vico and Anthropology, and 

Vico and linguistics. The speakers include Rollo May, Donald Verene, 
Silvano Arieti (ySio will speak' on Vico .suggestions to psychiatrists), 
Noam Chomsky, Robert Di Pietro, and Roger ¥escoti>. For further ' 
informtion, i7rite to Dr. Gioi'gio Tagliacozzo at the address given 
above* ' ' 

The next interest group meeting on linguistics and psychoanalysis 
at Georgetown University will be held, as usual, at the time of, 
the annual Georgetoim Roundtable on Languages and Linguistics. 
The dates are March 11, 12, 13, 1976. All interest groups will 
meet for thrae hours on Thursday, March 11th. ¥e are planning to 
dedicate this group meeting to the dynamics of language use in ^ ^ ^ ' 
groups. Other ideas are also invited. For further information 
about -ttie meeting contact: Dr» Clea Rameh, School of Languages 
and Linguistics, Geargetomi University, V/ashington, D. C. 200^7. 
Ask about the Georgetown Roundtable Meeting ' and she will send you 
all the pertinent inf ormtion. 

The First National Conference on Rational Psychotherapy was 
held ,at the Lev^is University School of Law in Chicago, June 6-8th, 
1975»-, Over iiOO professionals and non-professionals were in atten- 
dance* For additional information on the proceedings of the con- 
feren(ie, contact Dr. Janet Tfolfe, hS East 6;^th. Street, N. Y. 10021. 

Through direct communication with the author, I learned that Dr. 
Marshall Edelson^s new book Language and Inteipretation in Psycho- 
analysts is to be published this fair'By-the Yale University Press. 

Prof. ^lichael J. Reddy of Columbia University has sent our Archives 
two pqjers: »A Functional Typology of Puns» and ^Formal Referential 
Models of Poetic Structure ». 'Both deal ivith multiplicity of meaning 
in poetiy. Those interested in this subject can contact Prof. Reddy 
at the Dept* of English and Comparative Literature, Columbia Univ., 
New York 10027. 

Mrs. L. Smith of Vfaterloo, Ontario writes of her ovm experience in 
code-switching and language use. Her family £p eaks German, Spanish, 
and English. VJhile they sometimes mix all three languages dn one 
sentence, the syntax of the sentence mil be correct for only one 
of the languages. Certainly code-svdtching does not affect all 
components of language in the same ways. More research needs to 
be done in this area. 

HAPPY HOLIDAYS I 
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ways that maximize their ovm self-investment in the enterprise: (3) 
allOTdng students, as much as possible, to learn from themselves and 
from one another, rather than directly from the teacher. These three 
elements are compatible v/ith one another if the teacher concentrates 
on establishing and maintaining classroom routines, and on making ne- 
cessary information available when neededj and allows the students a 
large amount of resppnsibility for who says vjhat to whom, and v^hen. 



In the discussion following the presentations, the panel was asked 
vmy students vAio demonstrate high ability in all other subjects continue 
to do poorly in foreign language courses. One panelist felt that the 
initial orientation along Tdth the pressure to become a member of an 
alien group is very trying for the student. Another believed that the 
anxiety comes f rom vdthin, as a result of the superego's Wigh ideals, 
or from parental pressure to achieve. . It was stated that both student 
and teacher are learners, thus de-emphasizing the distinction often 
made between the two, in which the student may come to represent the 
id, and the teacher, the superego. A mejiiber of the audience commented 
that often times there exists an alienation when a student is forced to 
take a certain subject to fulfill a degree requirement. In response 
to a related question, it was emphasized that making students aware of 
specific .terms (such as ego, alienation, etc.) would probably not help 
to alleviate any tenseness between teacher and student in such a situation. 
A positive language-learning experience may be described as ego-syntonic , 
i.e., one that -reipf orces and strengthens what a pei^son is. It wai 
further emphasized that there is a need for personalization in language 
learning. In order to minimize the possibility of alienation, the 
target-language experience should effectively r,el«.te to each individual's 
needs. Internalization of the language over a period of time is regarded 
as a sort of « de-alienation ' . 

Dr. D'Ajnod'e, the p^choanalyst on the panel, v/as asked if recent 
bilingual arrivals in the U. S. demonstrate the same defense mechanisms 
that are evidenced in the speech of immigrants \itio have resided here for 
a longer period of time. He responded that the evidence cited in his 
paper v/as compiled from patients who have been here from three months 
to as long as 30 years. He sees language as an integral part of culture, 
and code-switching as a reflection of the influence of adjustments and 
new experiences. A cultural shift permits parallel shifts in the ego, 
super-ego, and the total self-image. The majority of recent Italian ar- 
rivals do not speak dialects, but rather the standard language. As a 
result, there is less of a cultural gap now than there was 20 years ago. 
A language learned as an adult is associated vath maturity and prestige. 
J.Iost bilingual patients in this country identify with English in this ■ 
manner. 

prepared by Nancy Lee Schweda, 

Georgetotm University 
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7. NMS ITEUBj 



The Institute for Vico Studies (6? Fifth Avenue, Suite 

Nev; York, N. Y. 10003) will hold a conference on VIGO m COffl'ikd- 

PCRARY'THajGHr (Januai^ 27-31, 1976). Among the many panels set ' 

up to explore Vico's influence on contemporary fields are the 

folloTNing: Vico and Psychology, Vico and Anthropology, and 

Vico and Linguistics. The speakers include Rollo May, Donald Verene, ' 

Silvano Arieti (vAq vriLll speak' on Vico's .suggestions to psychiatrists), 

Noam Chomsky, Robert K. Pietro, and Roger Vfescott. For' further " , 

information, write to Dr. Giot'gio Tagliacozzo at the address given 

above. ' 

* . 

The next interest group meeting on linguistics ^d psychoanalysis 
at Georgetown University will be held, as usual, at the time of 
the ^nual Georgetown Roundtable on Languages and Linguistics. 
The dates are March 11, 12, 13, 1976. All interest groups will 
meet for three hours on Thursday, March 11th. We are planning to - 
dedicate this group meeting to the dynamics of language use in • _ • ' 
groups. Other ideas are also invited. For fvirther information 
about the meeting contact: Dr. Clea Rameh, School of Languages 
and Linguistics, Georgetown University, V(ashington, D. C. 200^7. 
Ask about the peorgetovm Roundtable Meeting 'and she will send you 
all the pertinent information. 

The First National Conference on Rational Psychotherapy v^as 
held \at the Lev/is University School of Law in Chicago^ June 6-8th, 
197^*\ Over iiOO professionals and non-professionals -were in atten- 
dance! For additional information on the proceedings of the con- 
feren<^e, contact Dr» Janet Wolfe, hS Bast 6l^th* Street, N. Y. 10021^ 

Through direct ccnununication with the author, I learned that Dr. 
Marshall Edelson^s new book Language and Interpretation in Psycho- 
analysj.s is to be published tliis f air*^ the Yale University Press* 

Prof, lilichael J. Reddy of Columbia University has sent oiir Archives 
t\;o p^ers; «A Functional Typology of Puns' and 'Formal Referential 
Models of Poetic Structure'. 'Both deal vdth multiplicity of meaning 
in poetxy. Those interested in this subject can contact Prof. Reddy 
at the Dept. of English and Comparative Literature, Columbia Univ., 
New York 1002? ♦ 

Mrs. L. Smith of Vfaterloo, Ontaiao v/rites of her ovm experience in 
code-switching and language use. Her family sp eaks German, Spanish, 
and English. Y/hile they sometimes mix all three languages, in one 
sentence, the syntax of the sentence vail be correct for only one 
of tlie languages. Certainly code-svatching does not affect all 
components of language in the same vrays. More research needs to 
be done in this area. 
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